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ЗА НАРОДНОТО ЗНАЧЕНИЕ НА ДУМАТА ХРАБЪР 

Съвременният български книжовен език е съхранил старобългарското при-
лагателно ^ллвръ и производните му имена. Тази старинна праславянска 
дума и до днес се среща във всички славянски езици: руски храбрый от стб., 
украински хоробрый и храбрый, полски chrobry, чешки chrabry, словенски 
hraber, сърбохърватски hrabar. . } 

В речниците на българския език нейното тълкуване показва, че тя на-
зовава субект, 'който проявява мъжество пред опасности и в борба; юначен, 
смел, сърцат, решителен'2, 'юначен, безстрашен, богатир, витяз'3. Про-
изводното от храбър съществително име храброст има в книжовния език 
значение 'юначество, юнащина, безстрашие, сърцатост, смелост, решител-
ност, неустрашимост'4, т. е. назовава 'качество или проява на храбър'5. 
Подобии на тези значения разкриват тълковните и етимологичиите речници 
и на останалите езици от славянския свят6. 

В българските народни говори думата храбър се среща сравнително 
рядко, което би могло да води до предположение™, че тя вероятно е за-
пазена предимно по книжовен пътиднес има повече книжовен характер и 
употреба. В Архива на „Българския диалектен речник" обаче се открива 
пример и за народна употреба на тази дума в песен от Добричко: Сндш сы 
й душел храбрум йунак. . .7 Л. Каравелов8 я е засвидетелствувал също в 
народопесенен материал: Да стретиме Фыла Маыарына, II твоя тестя, 
храбраго юнака. Тези два и още единични примери от Банско (вж. по-на-
татък) заедно с цигирания от К. Куев9 илюстративен материал в неговото 

1 М л а д е н о в, Ст. Етимологически и правописен речник на българския кни­
жовен език. С , 1941, с. 671. 

2 Български тълковен речник. С , 1976, с. 1029. 
3 Г е р о в, Н. Речник на българския език. Т. 5. С , 1978. 
4 Пак там. 
5 Български тълковен речник, с. 1029. 
6 Вж. напр. Ф а с м е р, М. Этимологический словарь русского языка. Т. 4. М., 

1964—1973; К а р а ц и л, В. Српски pje4niiK. Београд, 1898; В е z 1 a j , Fr. Etimoloski 
slovar slovenskega jezika. T. 1. Ljubljana, 1976; H о 1 u b, J. Etymologicky slovnik jazy-
ka ceskeho. Praha, 1952; Slovnik slovenskeho jazyka. T. 1. Bratislava, 1959; K a r l o -
w i c z , J., A. K r y n s k i , W. N i e d z w i e d z k i . Slownik jgzyka polskiego. T. 1. 
Warszawa, 1900; M i k 1 о s i с h, Fr. Lexicon paleoslovenicograeco-latinum. Vindobo-
nae, 1862—1865. 

7 С6НУ, 10, 1894, c. 8. 
8 К а р а в е л о в , Л. Памятники народнаго быта болгар. Ч. 1. М., 1861, с. 72. 
9 К у е в , К. Иван-Александровият сборник от 1348 г. С , 1981, 182—195. 
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изследване съставят обема на материала, в който е регистрирана употребата 
на храбър в народните говори (според Архива на „Българския диалектен 
речник"). 

В старинния родопски диалект на Ропката (селата Павелско, Хвойна, 
Малево и Орехово, Смолянско) се натъкваме на една, макар и не особено 
честа, но интересна употреба на храбър, при това с разширена семантична 
сфера на думата. За разлика от книжовния език и споменатите по-горе 
народни говори, където при тълкуването на думата се изтъкват и подчер-
тават преди всичко нравствени качества, то тук думата е развила допъл-
нителни значения, при конто се акцентува най-вече върху физическите 
достоинства на носителя на този признак. От приведените по-долу примери 
се вижда, че прилагателното име храбър в този диалект се използува в 
значение на 'силен, издръжлив, як; сръчен; работлив': 

Бъх млдгу храбра мума. Храбра бъх, че бъх права, убава, здрава. Здраф 
чил'ак — на н'ему вйкат храбър. 

Така и абстрактното сыцествително име храбрости в говора означава 
качествата 'якост; издръжливост; работливост': 

Снага йма, сърце йма, храбрус йма — млдгу рабути. 
Трябва да се отбележи, че храбър служи за назоваване и на животни, 

носители на изброените по-горе качества: 
Храбър кдн' — на йе завайк'. Храбър кон — тйч'е млдгу кудга гу 

в'атър ндси. Ймахме вдлуве млдгу храбри — ур'аха млдгу. Хубавът кдн' 
йе храбър, на йе пайтач'еф, гърбаф. Мдйе вдл йе млдгу храбър, пу млдгу 
урё и трупе влачи. Ймах млдгу храбър кдн', сйлън, йёдър. 

Причината за увеличаването на семантичния обем на думата и появата 
на нейни нови значения в случая трябва да се търси в подчертаването на 
онзи съществен признак, който прави възможно сближението на предста­
вите и оттук разширява значението на думата10. Примерите от село Оре­
хово ясно показват, че в народното съзнание понятието за 'смел, безстра-
шен' естествено се свързва с представата за 'силен, едър, як, здрав, из­
дръжлив': 

Храбрън каквд да гу йе страх, слабън гу йе страх. Ймах млдгу хра­
бър кдн', сйлън, йёдър. 

Тика естествено и постепенно думата обогатява своето семантично 
поле и започва да се употребява при назоваването не само на нравствени, 
но и на физически качества. 

По отношение на степента на разпространение и честотата на употреба 
на думата храбър трябва да се каже, че тя се среща сравнително рядко, и 
то предимно в речта на най-възрастното поколение. У средното и младото 
поколение (с незначителни изключения) под влияние на книжовния език 
думата е стеснила кръга на своите значения. 

Че се отнася за стара форма и значение на думата, говори и обстоятел-
ството, че наред с формата храбър у най-възрастни информатори е записан 
и вариант храбер с екаво изяснение на вмъкната ерова гласна — явление, 
което не е присъщо на съвременното състояние на фонетичната система на 
говора на Ропката (с изключение на йёвер наред с йёвър 'лош, зъл, про-
клет'). 

Когато разглежда въпроса за името на старобългарския книжовник 
Черноризец Храбър, известният наш учен К. Куев11 привежда многоброй-

10 А р н а у д о в, М. Предговор към книгата на М. Ев. Дабева „Епитети в бъл-
гарската народна песен". С , 1939, с. 4. 

11 К у е в , К. Цит. сьч., 191—195, 

88 



ни народни песни от различии региони на българското езиково землище, 
където е регистрирана употребата на храбър като лично име, например: 

Изязди ми Рабро юнак, 
изязди ми добра коня. 
(с. Суходол, Софийско) 

А бре, Рабре, ти бре, Рабре, 
ни е дубре да са и фалиш. 

(Одринско) 

Йой Храбро льо, млат ни главен, 
млат ни главен, млат ни женен. 
Спошти са я Храбра фалял . . . 

(Малоазийско)12 

В посочената от К. Куев народна песен от Разложко се открива инте­
ресен случай на разширена употреба на субстантивираното храбър: 

Драго рабро, ти солунение, 
като одиш често къх Солуна, 

да дойдаа рабровите конье, 
ден на паса, за нош да пукнаа13. 

Според тълкуването на съставителите на сборника братя Молерови 
рабро тук е употребена в значение на 'любо; съпруг; мъж; младоженец', 
а рабровите означава 'мъжовите'. 

С подобно значение — 'либе', са и следните примери от Банско, открити 
в Архива на „Българския диалектен речник": 

През ношч'а а фтресло от стут. Зела да се тининйка, та току вика: 
„Сега баба на врах кашча, утре баба з драго рабро, и-хи-хи, а-ха-ха."14 

Ага се искачй.х' 
горе на чердаци, 
току те догледах' 
на раброви двори16. 

Заемката от старобългарския език в румънски hraborie e също суб-
стантивирана форма със значение 'войска; война, сражение, бой, битка'16, 
а прилагателнЬто harabor e с широк семантичен кръг: 'храбър, ловък, 
умел'17. 

В дискусията за семантиката на думата храбър приведеният от говора 
на Ропката нов диалектен материал се явява в подкрепа на изказаното 
от К. Куев аргументирано предположение, че „Храбър е днешното Воин"18. 
Този извод К. Куев прави след обобщаването на многобройните факти от 
старите текстове и народопесенен материал, както и след като превежда 
гръцките синоними στρατιώτης, μαχητής, πολεμιστής: воин, войник, боец, 
борец, конто в славянските текстове се превеждат ту с \й\щъ, ту с ЕОННЪ19. 

12 Пак там, с. 192 (подчертаването е на К. Куев). 
13 М о л е р о в и, Д. и К. Народописни материали от Разложко. СбНУ, 48, 1954, 

162—163, 172 (цит. е по К у е в, К. Цит. съч., с. 193 — подчертаването е на К. Куев). 
14 СбНУ, 48, с. 198. 
16 СбНУ, 48, с. 153. 
18 Според Архива на „Българския етимологичен речник". 
17 Ц о и е в, Б. История на българския език. Т. 2. С , 1934, с. 118. 
18 К у е в, К. Цит. съч., с. 196, 
19 Пак там, 
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Според „Българския тълковен речник"20 при тълкуването на тези си­
нонимии думи на преден план се подчертават преди всичко ф и з и ч е с к и 
к а ч е с т в а 'сила, издръжливост, изключителна сила'. Именно с.такива 
значения на прилагателното име храбър, да повторим отново, 'силен, як, 
сръчен; издръжлив; работлив' са регистрираиите примери от родопския 
диалект на Ропката. 

Примерите от Архива на „Речника на съвременния български език" 
потвърждават, че и в художествената литература съществуват такива слу­
чаи на разширена употреба и значение на прилагателното име храбър и 
неговите производни: 

Сдържайте си храбро пръстите, горските цветя да късате!21 

и 
Десницата му беше здрава, храбра и носеше могъщо царския си щит!22 

По-нататъшните изследвания на териториалните диалекти навярно ще 
прибавят още подобии примери на разширена и обогатена семантика на 
храбър и производните му имена в общобългарски план. 

20 Български тълковен речник, с. 60. 
2 1 Д и м и т р о в - Р у д а р , П. Сборник Хоро. С , 1955, с. 96. 
22 П е т к а н о в а, М. Царица Теодора. С , 1946, с. 10, 
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